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Anoranist. Y crarti npoananizosano m’ecu Onexcangpa Onecs "Tlo moposi B Kasky" i Teprapra Iaynrmana "3aromienuit a3sin",
BH3HAUEHO HEOOXiAHICTh pO3IIIAAaTH TOMOC "ieabHOTO Mica" y TBOpax sIK CBOEPiOHMI BapiaHT aHTUyToOIii. Lle 3ymoBneHo 3ara-
JIbHOI0 HACTAHOBOIO aBTOPiB-CUMBOJIICTIB 3MICTUTH aKIIEHTH B POMAaHTUYHIN omo3uwil "AilicHICTh / Mpis" B GiK OHTOJOTIYHOI CyIe-
PEYHOCTI, 10 BHYTPINIHEO MpUTAMaHHA JPYTii ckiianoBiil. TUonoriyHmiA aHasi3 HafaB 3MOTy BHOKPEMUTH HU3KY CIUIBHUX PHC: SIK
YKpalHCHKHI MHCHbMEHHUK, TaK 1 HIMEIIBKUH JpaMaTypr IPH MOJEIIIOBaHHI 00pa3y "iHIIoi kpaiHu" HOCIYTOBYIOTECS CXOXKHMH MPH-
Homamu. Tak, BapTO MiAKpECINTH 3BEpHEHHSI 000X MUTIIB IO OJJHAKOBOI MPOCTOPOBOI CUMBOJIKH (TOPH, JIiC), TOTOXXHUX aKCiOJIOTi-
YHUX JOMIHAHT (COHIIE — INAcTs, Hi4 — JyXOBHE 3yOOXKiHHS), CTBOPEHHS "iJeanbHOro Mica" i3 MPOEKI[i€0 Ha YSABICHHS IPO "3eM-
HUl pail" (HeoOXiIHICTh KEePTBH, TSHKKHH IUIAX 0 OMPISHOTO macTs) Tomo. OKpiM IIbOro, KOMIIApaTUBHE MPOYUTAHHS TBOPIB J10-
3BOJIMJIO BUOKPEMUTH TaKOX 1 BiAMiHHI pucH. OpUTiHAIBHICTh YKPaiHCHKOTO aBTOpa MOJsArae Hacamiepesn y Tomy, mo Onexcanap
Ornech po3TamoBye "imeanbHe Micie" B peatbHOMY (Pi3HYHOMY CBITi, IO EPEKOHYE YUTa4a B HOTO CIpaBXHBROMY icHyBaHHI. Hato-
micth y eprapra ['ayntmana "iHma kpaina" — ne mwiix Metadisuunnx momykis repos. OnHak y ¢inani TBopiB 00uaBa aBTOpH, X04a
1 KO)KEH I10-CBOEMY, PO3BIIOIOTH YTOIIYHI CHOAIBAaHHS PELUITIEHTA, HAIAI0YH ApaMaM aHTHYTOIIYHOTO 3ByJYaHHI.

Knrwwuoei crosa: cumeonizm, anmmuymonis, momug nowyky "inwoi kpainu”, onosuyis "oiiicnicmy/mpis", KomMnapamusHuil ana-

3.

CyuacHa HayKOBa PEIICIIlis CUMBOJI3MY SIK MUCTEIb-
KOTO sBUINA OocTaHHBOI TpeTwHH XIX cT. (YKpaiHChKHI
CHUMBOJI3M, X0Y 1 He 30ira€Thcsi XpOHOJOTIYHO, HE € BU-
HSATKOM) PO3KpHBA€E HOTO TTUOWHHI KyIbTYPOJIOTiYHI IIi-
IOCHOBH. SIK BITYM3HSHI, TaK i 3apyOiKHI JOCIITHUKH 3a-
3HAYAIOTh, 10 B CHMBOJII3MI 9ITKO NMPOCTEXYIOTHCS PHUCH,
SKi IPUBHIC Y KyJIbTYpy poMaHTH3M. [Ipn npoMy cuMBoO-
JICTH HE MPOCTO 3aMO3WYMIIM Y POMAHTHKIB 1 TBOPYO 1H-
TEpHpeTyBaJl HU3KY OOpas3iB 1 TeM, BOHHM yCHaJKyBaiu
TaKy HOCYTHIO PUCY OCTaHHIX, SIK HECHPUHHATTSA NPO3U
HKHTTSL.

LIboMy aKTHBHO CIIpUSIB AYXOBHHII KiliMaT 1o0H (KUt
BUHUK Ha TIpyHTI ¢inocoderkux imerr @. Himme,
C. Kipkeropa, A. Illonenrayepa Ta iH., [0 B OCTaHHIN
tpetnHi XIX CT. cTamum HAI3BUYAWHO TMOMYJSIPHIMH),
O3Ha4YyBaHUU 3arajbHOI0 Ha3BOW "zaekanaHc". PomaHTH-
YHE TParHeHHs JI0 i7iealy B TAKOMY KOHTEKCTi, 3aKOHOMi-
PHO, 3aMiHUIIOCS iPOHI€I0 i HABITH CKENTHUIIM3MOM — BH-
HUKJIM CYMHIBH II[0JI0 MOJIHBOCTI 3MIHUTH CBIT BiIIOBi-
JTHO 10 YSIBJIEHb PO MPEKpacHe.

Sk 3a3Hauae M. BockpeceHcbka, "peasbHe XKHUTTS Oi-
JbIIIE HE CKJIAIAJoCs BiJIOBIIHO 10 YTOMIYHUX MPOXKEK-
TIB POMAHTHKIB, 1 [I¢ CTAJI0 JUKEPEIOM KHUTTEBHUX Ipam"
[1, c. 60]. CumBoOiCTH LIyKaJIM IUISXIB TO/JOJAHHS MOB-
CSIKYaCHOTO PO3Jay MK Cy4acHHM IUIMHOM >KUTTS H 011-
BiYHMM IPAarHCHHSAM JEOJUHU IO IUTKOBUTOI TapMOHII 3i
cBiToM. OJTHUM 13 TakMX NUISAXIB OauyMBCs 3aKOPIHEHWH Y
POMaHTHYHY TPAIMILIIO MOMYK "iHIIo{ KpaiHu".

OnHaK CMMBOJIICTH BiJIMIIUIM Bijl YSIBJIEHb CBOIX I'eHe-
TUYHUX [onepenHukiB. Tak, POMaHTHYHA KOHLEIIs
JIBOCBITY MojienmoBaa o0pa3 "iHmoi kpaiHu" sK CBO€pia-
HY yTOMIIO — 1/IealbHUI TOIIOC, 110 MPOIMOHYE PEIENT MO-
PATYHKY HEIOCKOHAJIOTO PeajbHOTo CBiTy. CHMBOIICTH-
YHa MapajgurMa HaTOMICTh 3allpONOHyBaja IUCTOIIII0, BH-
3HaYaNbHOIO mis sikoi, 3a cioBamu JI. CodpoHOBOI, €
"imest HeJOCSKHOCTI Ta HeOE3MEYHOCT] YTOMYHUX MPOCK-
TiB" [7, c. 598].

3HakoBicTh MiosoriuHoro auckypey "iHmoi xpaiHun"
JUISl €CTETHKN CHMBOJII3MY € OUEBHJIHOIO HE JIMIIE 3 OTJIsI-

Iy Ha ii CHiBBiZJHECEHICTb 13 POMAHTHYHHUM CBITOTJISIIIOM.
SlckpaBo e 3acBiUy€e TAKOX ITOsIBA BKa3aHOTO 00pasy B
JpaMaTHYHAX TBOpax 3aXiTHOEBPOIIEHCHKOTO
(T.Tayntman, TI'.I6cen, M. Metepnink) Ta cximHoc-
noB’ssHcbKorO (1. AHHeHCBKMi, Jlecs Ykpainka, Onex-
carmp Oueck Ta iH.) MOJCPHIZMY.

CumBomizm Onekcarnpa Onecs, HOEAHYIOUUCH 13 HEO-
POMaHTHYHMMH TeHIeHUisMu [4], xoua i OyB (eHOMe-
HOM JIOCTaTHbO OPHTiHAJIBHUM, YTIM MaB II€BHI aHaNOTil
i3 3araJbHOEBPONEHCHKUMHU MOJAEPHICTCBKUMH TEYisIMH,
IO JIa€ MIJCTaBU JJIsl TUIOJIOTIYHOTO 3icTaBieHHs. Haii-
OUTBIII JOIITBHAM y OOpaHOMY HAMH acCIeKTi 0a4MThCsS
nopieusHHs etrogy "Tlo goposi B Kasky" 3 apamoro Tep-
rapta ['ayntmana "3aromeHuid M3BiH", SKy "NPHAHATO
HaszuBaTH HeopoMmaHTHaHOW" [3, c. 353]. HaBeneni Bumie
JYMKH TIEPEKOHYIOTh, II0 KOMIAapaTUBHHUK aHaii3 Oyne
MIPOJYKTUBHKUM, SKIIO HOTO 3IIHCHIOBATH B YTOIIYHHUX
TepMiHaX.

YkpalHCchbKuil aBTOp, SIK 1 HIMELBKHUIA IpamMarypr, 3Bep-
TAIOYUCh [0 POMAHTUYHOI CHMBOJIIKHM, BUKOPHCTOBYBaB
Toroc "iHIo1 KpaiHK" Ul CTBOPEHHS! KOHTPACTHOTO CBi-
Ty — nopiBHsAHHs peaibHocTi i "Kasku". OnHak, Ha Bif-
MiHY BiJI POMaHTHU3MY CTaporo 3paska, y MHTIIB Mexi
XIX # XX cr. onosuttist "giticHicTs / Mpis" BifcyBaeThes
Ha JIpYTui IIaH: Terep iX MiKaBUTh TOJIOBHO BHYTPIMIHIN
¢utocoderko-nicnxoyoriyHui KOHQIIKT (LIiIkoM y myci
CBOT'O Yacy) — KOH(IIKT Mk MeTa(i3nYHUM Ta peabHUM
OCSITHEHHSIM BilacHe "Mpii". (3a paxyHOK IbOro W BinOy-
BaJIOCS 3MIIICHHS AKIICHTIB BiJl POMAaHTHYHOI yTOIMIii 10
CUMBOJIICTUYIHOI JUCTOMIT1, PO 10 WIILTOCS BUIIIE).

Cawme takuii KoHOmIKT, Ha 1yMKy H. Manrorinoi, ok-
JaJeH0 B OCHOBY JpamarudHoro etiony OrekcaHapa
Omnecs "Ilo moposi B Kazky": "V CIOXKET 3aKiIagacTbes
€JIeMEHT MapoJii Ha YTOIIil0, MOCKIIbKA "OTOoeThCs"
abCTPaKTHICTh MOHATTS "Ka3ka', AKe I BCIX IepCcoHa-
KIB TI’eCH Mae ojHakoBe 3HaueHHs" [5, c. 175]. IneanbHe
"Mmicue", B rourykax SKoro Bupymae repoit Onexcanapa
Omnecs, Bemydn 3a coOOI0 HATOBII, HE BHIIAJKOBO Mae
YMOBHY Ha3BY i3 IPOMOBHCTUM CEMaHTHYHUM HaBaHTa-
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JKEHHSIM. MOXKITUBICTh aMOiBaJIECHTHOTO TPAaKTyBaHHA (e-
HOMEHY Ka3ku (morojkyeMoch i3 H. MamroTiHo0) mpo-
IyKye Oro3ullifo "Bipa / 3HeBip’s", yOoCOOIEHHIM SKOi €
IOoCTaTh MPOTArOHICTa i HEBU3HAYCHA IOCTAaTh KOTOCH i3
10pOu BiAMIOBIAHO.

XapaKkTepHOIO OCOONMBICTIO yTOIii, 3a CIOBaMH
JI. CodpoHoBoi, € Te, mo came "npocTip € 1 "ToJOBHUM
repoeM” [7, c. 598]. ¥ TBOpi "mis CKOHIIGHTpOBaHA Ha-
BKOJIO PI3HUX MOJKJIMBOCTEH OCSTHYTH 3araJKoBHil CBIT
Kaskwy, 110, sk Bi3isl, € TOJIOBHUM MEPCOHAXKEM JiicTBa"
[5, c. 175]. Oxpecnroroun Horo mapameTpu, aBTOp aKTUB-
HO BHUKOPHCTOBYE TOIOC 30J10TOi 100u. Lle BinOyBaeThCs
3a JIOTIOMOTOI0 TpagumiHHuX s Oecss CUMBOIIYHUX
o0pasiB — conms, panky tomo: " B Kasky Bac Bexny, Opa-
1 Moi, y Ka3ky! Tam nens, Tam conme 3omnote!.." [6, c.
16].

IIpoporeka micis repos "Ilo moposi B Kaszky" cipsimo-
BaHa B MalOYTHE, 10, 3a 3aKOHAMH YTOIIii, 000B’SI3KOBO
Mae BUITISAATH AK "3eMHuil paif". IlpoTsrom croxery
TBOPY aBTOp HEOJHOPA30BO HaTsIKae Ha 1ie: "MeHi KoJiCh
kazanu, mo B Kasui Till )xuByTh Kpuiari stoze. [lo nBoe
KpHJI y KOXKHOTO, 1 HaBiTh Y JUTUHHU. Sl Iy’Ke Xouy BrJe-
nith Kaszky" [6, c. 16].

YV Mipy HaOMIKEHHS 10 ieadbHOTo "MicIt" s mpo30-
pa amro3is ("kpuiaTi Jroau" — STHTOJH) OCHITIOETBCS: He-
00xinHicTh xepTBH ("O, HE XWIITH TOJIB KYPIUBO, yIie-
IBIIH Ha CTEXI TPy, Tpym Oparta abo apyra. [e xept-
BH, TaM 1 mepemora!" [6, c. 19]), Oinbime Toro — XepTBH
6e3neBrnHHOI ("Pa3 mitTm ymuparoTh, TO MH BXKEe OIU3BKO
6ins Kazku!.." [6, c. 21]); mosiBa xyonuuka "B OUTiM yO-
panHi"

[6, c. 28]; Bi3ist BiuHoro 1macts ("Conre. Y Kasui zasocou
[xypcuB Ham. — H.A.] conme" [6, c. 29]) Tomro.

Ieit cnoci6 moOyaoBu cBitTy "iHIIOl KpaiHKH" MPOEKTY-
€ThCSI HA MHUHYJE / TETIEPIlIHE, SKEe MMTAEThCA PIi3Kii
kpurni: "Bbpati moi! 3iinuia 30ps Hax Hamu. 3a0nwmcia
HaM MeTa. A I11e HeJJaBHO TaK MM CHOM TNIHOOKHM CIIaJIH i
BipUTH He BipwiH B Himo. JKutTs Oymo Uis HAC MOBLITh-
HUM YMUPAHHSM, POAWINCH MU Ha Te, 00 B TOH ke AeHb
moyaTH ymupard, 00 cMepTh Oyna I Hac He ripma Bix
xuTTA. Terep ke Oyznem >xuThb Ha Te, MO0 XuTh. Tenep
ropiTh Ha Te, 00 Jy)K4e PO3ropiTHCh. SIke BeJIMKe mac-
a!" [6, c. 16].

3a cBiguenusM O. KaMiHuyk, KUTTS JIOAWHA € Haii-
BHIIIOKO I[IHHICTIO B CBITOTJISIHIM CHCTEMI TBOPYOCTI MOe-
1a [4, c. 48]. (o peui, cxoxi dimocodebki pediekcii Ha
TEMY JKUTTSA i CMEPTI 3yCTpiyaeMo Takoxk y apami Ieprap-
ta [ayntmana "3artortenuit m3Bin": "S 3Haro, 3Haw. A
panimr He 3HaB: / JKUTTS € cMepTio, CMEpTh JXUTTAM OY-
Bae" [2, c. 101)).

Sk 6aumMMo, y TEKCTi ICTOPUYHMI 4Yac KOHKPETHO HE
OKpECJICHUH, 4YacOBMH KOHTHHYYM MapKOBAaHO HAI3BH-
4aifHO aOCTpakTHO, yepe3 JekceMu "HemaBHO" 1 "Temep".
CXO0XHM YMHOM TOIAHO 1 TPOCTIp TBOPY, BU3HAYAIHHOIO
XapaKTePUCTHKOIO SKOTO € Mi(oJIOTi30BaHWN TOMOC ii.
Bin BTUTIOETBCS B aHTOHIMIUHIM Mozeni "cBii — qyxuid",
Ha JIEKCHYHOMY DiBHI peajli3oBaHili 4epe3 OMO3HIIHHY
mapy "1yt — tam". [lopiBusiimo: "Hi, mi! B mim mici xute
He MokHa. Jlopory Tpeba Ham mykaru! " [6, c¢. 7] i: "Tam
JIeHb, OJINCKYYUH JCHB, 51 0ady, i BU, BU BCI MCHE HE 3MO-
*xeTe ciuHUTH" [6, c. 15].
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[IpotucraBnenns "Bopoxkoro" Ta "ompisHOTO" mMpocC-
TOPY BiIOYBA€ETHCS TAKOXK Uepe3 3aTydeHHS MPO30poi CH-
MBOJIIKH HOYi i THS (X0 pedi, 3HOBY aHTOHIMIYHOI mapm):
"B miM  gmici 3aBXOM  HIY: — BHOYI 1 BIEHB"
[6, c. 7] i: "Bpatu Moi, — Tpoma! 3 IILOTO CTPAIIHOTO JIiCY,
Jie BiYHA HiY CTOITh, BOHA BEJe Y ACHb POXKEBHUH, BOHA Be-
ne no cout! bparu moi, no conus!" [6, c. 13].

OTKe, Ipu KOHCTpYIOBaHHI npocTopy Kaska nocrae six
CBOEpI/IHA 11OCTaCh Palo, IO aKIEHTYETHCS, OKPIM 1HIITHX
3ac00iB, Yepe3 MOTUB TEPEXO.y BiJl XaoCy JO BIOPSIKO-
BaHOCTI, TapMOHIi, SIKMI 3a3BU4Yall HasIBHUU B yTOIisX. Y
HUX aKTyaJli30BaHO BiTUYTTS CTpaxy IMEpei XaocoM pea-
JBHOTO CBITY, AK 1 B ApaMaTHdHOMY eTioai OnexcaHmpa
Ormecs: "Xto B Kasky HWIIoB X09a BBi CHI COJIOIKIM, TO B
Jic y)xe He BepHeThCs Hikomw!.. JlJs TOTO JIiC TPYHOIO,
MEKJIOM 37acThcsl. HeMoB opern, mpuKyTHil 10 3eMii, TOH
Oyzne B HEOO pPBATHUCH TOTH, aXK TOKH ceple He mopse..."
[6,c. 17].

OuieciB MPOTAroHICT 3acBiAYYyE TOCKOHANICTH HOBOTO
IACTHBOrO CcBiTy. Moro QyHkuis, BiacHe, i momsrae B
TOMY, 1100 TOpIBHATH i JBa mpoctopu. [lepeOyBaroun
HIOU moMix HuMH, "BiH" Mae MOKIHMBICTh OOUpPATH 1 A€
TaKy MOXJUBiCTh iHIKMM. Tomoc "iHmOi kpaiHu" He BU-
MaIkoBO CTBOpIOEThCs B Onekcanapa Omnecs 3 MPOEKIiero
B reorpagiyHo BiIgaJeHUH PETiOH, aJpke dac, HeoOXin-
HUH A7 IOJOJaHHS Bi[ICTaHi, — IIe¢ MOMEHT [UIS YCBiIOM-
JICHHS TOTO, IO CKOPO BCE CTaHe HOBUM, "iHakmmM". Ta-
KHMM 4YHHOM, yTomi4yHi MoTHBH B Onekcanapa Omnecs 1py-
HTYIOTBCS Ha 1€aTiCTHYHUX OYiKyBaHHSIX — Mpil po Ka-
3Ky. 1106 nmocuinTH iX 3By4aHHs, aBTOP 3iMITOBXYE Ieposi
1 10pOY SIK HOCITB MPOTHIIEKHOT KUTTEBOT MO3ULIT — BIpH 1
3HEBIp L.

I3 miero metoro Onekcanap OJech BUKOPUCTOBYE Tpa-
JIIAHI YTOIMIYHI MOTHBH, SIK HAIPUKIIA], MOTUB IILISAXY.
Sk nepexonye JI. CoppoHoBa, "yToniuHUA MpOCTip B OC-
HOBHOMY ¥ pPO30yHOBYETHCS, CIMPAIOYNCh Ha MOTHUB
muaxy" [7, c. 600]. o6 BinTBOpuTH OOpOTHEOY BipH i
3HEBIp’sl, aBTOP BiAIIPABIISE CBOTO Ieposi B MOJOPOX. Bin
MIPOIMPAETHCS JTIICOBUMH XaIllaMH, 10 Haramaye CBOEPiN-
HUH aKT iHimianii — He Bci, a TUIBKU 0OpaHi TigHI moTpa-
muta B Kasky: "A Kaska... Kaska — sumie... (Tuwa). A
XTo O XOTiB yruemiTu ii Onmckydy Opamy, Xail ayxom
3po0uThCs MilHUE K Kpuus [...] Benuki kpyui, 1 spu, i
KaMeHi Hac JIyTb. BiTpu i BUXOpH JITalOTh TaM 1 KEepTB
CBOIX IIYKAIOTh, 1 pajii KOXKHOTO 3BAJIUTh B 0€30/IHI YOPHI,
— aJie BU CMIJIMBO ITiICTaBTE TPYH, BIAKPUTI TPYAH: HEMA
MIIHIII HiYOTO B CBITi, K BOHU BiAKpuTi. JlamaroTbcs
cucu 00 HUX, 1 Kym mienrytbes Oescwto. (Tuwa).
Crpamni notoku mu 3yctpinem” [6, c. 22].

[Tonoposx repost Hasae OLIHKY THM, XTO HIe 3a HHUM:
topba He BUTPUMYe BHUIPOOYBAaHHS W IIOBEPTAETHCS 1O
micy. OmpisiHa x Kaska 17151 1oHaKa 3ajMIIa€eThes Bi3i€lo,
OCKITBKH (hiHAJ TBOPY HE NMPOYUTYETHCS OJHO3HAYHO —
BUCJIOBJICHE HUM 3aIlMTaHHS TaK 1 3aJdIIaeThcs 0e3 Bij-
TIOBIIi:

"B i 1. Tak s He momunuBcs?! Tak s ix qo6pe B Kasky
BiB?! Mu mBuako oynemo y Kasui!! (Tyxae, ane zonoc
tioeo neoge yymu). Jlronu! Jlromu! Bpatu moi! S Bac go-
BiB! 1lle nBa-Tpu kpoku! Jroau! Jiroxn! Jlrogu!

X 1 omnyu k. TBoro Bke rojocy HiXTo MOYYTh HE
3moxe. (Pobumvcs memno)" [6, c. 29].
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S0 yTOmiYHI MOTHBHU B ApaMaTHIHOMY eTioni Oe-
kcangapa Onecs "Ilo moposi B Kazky" nmpoduTyroThCS 10-
CHUTP YITKO (IBOMY CTIpHsie crenn(ika MOJEIIOBaHHS TO-
nocy “iHimoi kpainu™), To B apami Ieprapra Iaynrmana
"3aromieHnii A3BiH" aKIEHT Pi3KO 3MIITyeThCs B OiK AnC-
tomii. Bukiuk yromii, sIKuif XapakTepHUH A1 AUCTOIIII, y
Teprapra [aynTtmana peanizyeTbCsi MEHII abGCTPAKTHO,
HDK B yKpaiHChKOro aBropa. Ha Hamry nymKy, 1ie 3yMOB-
JICHO THM, 110 HIMELBKHUH JpaMaTypr mojae npoctip "iH-
moi kpaiHu" SK peanbHuil, a He YABHHUIl: AKIO Trepoi
Onexcannpa Onecs Tinbku MpisiB po Kasky, moce 4yB
npo Hel, To ['eHpix — nporaroxicT "3aToMIEHOTO 13BOHY"
— moTpamuisie Oe3nmocepeqHbO B yapiBHUE cBiT. Lle mae
3Mory ['aynmTMaHOBI 3asBIICHI yTOIi€I0 NMPUHIMIA TIEepe-
OymoBH ¥ MOKpAIIeHHS CBITY JOBECTH IO JIOTIYHOTO 3a-
BEpIICHHS, ITOKa3aTH pe3yNbTaT, a BiATaK, PO3BIHYATH
YTOMNIYHY KOHIICTIIIIO.

I T'eprapr I'aynrman, i Onexcangp Onech GymyBamu
CBOIO JIUCTOIIIO, CIIMPAIOYHCh HA MapaMeTpu XPUCTHUSH-
ChKOT MOJIEJIi CBITY — Ha YSIBJICHHS MPO paii i nekio. [Ipo-
T€, MOKJIUBICTh OOJIAIITYBAHHS JIIOAMHOIO Pal0 Ha 3eMli
BUKJIMKaJa B aBTOopa "3aTOIUICHOro I3BOHY" cCepilo3Hi
cymHiBu. Taka cripoba Oyna Juisi qpamaTtypra BHKIHKOM
Borosi, a BiaTak, a priori IpupeyeHoro Ha mopasky. I'ep-
rapt ['aynTtmas, SK i yKpaiHCBKHH JpaMaTypr, BIAETHCS
0 3MIIIEHHS AaKICHTIB: B OMO3MIIHHINA mapi "milic-
HicTh / igean" #oro B mepiy 4epry ikaBUTh OHTOJOTIYHA
CyIIEpEeYHICTh, IMAaHEHTHO 3aKJIacHa B APYTY CKIATOBY.

Ha nepmmii mornsa, nis "3aTomieHOro A3BOHY" BH-
3HAYAIBHOIO € OMOo3uIlis "mpuposa / uBimizamisn”. Y TBo-
Pl IPOTHCTABISIOTHCS JIBa IPOCTOPOBUX IUIAHH, OJJUH — Y
SIKOMY JKUBYTb JIIOM, JPYTUil — 3acejeHuil Miosoriy-
HUMH icToTaMu: enbdamu, haBHAMH, JTICOBUKAMH, BOIs-
Hukamu To1o. O0uaBa npocTopu reorpadivyHo BimgaacHi
(ropu i monuHa), BiaMexkoBaHi JricoBuMu xamamu. HInsax
o imeanpHOTO "MicI", TAKUM YHHOM, — BHIIPOOYBaHHS
qutst repost. Le 3mynrye sramatn apamatudnuii etion Oe-
kcauzapa Onecst "ITo moposi B Kasky", sxuii 3By4uTh pe-
MiHiceHIiero 1o ["aynmrmMaHoBoro "3aTomieHOro A3BO-
Hy". [lopiBHAHMO:

"3aTomieHuii 3BiH"
T'eprapra Fayntmana

"ITo mopo3i B Ka-
3ky" Onekcanzpa
Onecst

"He wmaro cun! To "SI He kKaxy cboro, ane MeHi
mpaBna, 001 Ipy3i!  XTOCh HEMOB KaMiHb Hayo-
A pmam ve mimy! Hng xuB Ha tutewi. S mami dTH
rocrnopa Omiarato, yxe He Moxy. S ymany, s
Mene obmumre TyT!.. magaro... S JIOKy... S CTO-
Bu moxere mobutn  MUBCE... (JIgeac)" [6, c. 23].
MeHne KOpCTOKO — He

niny s 3Bigcu! " [2, c.

107].

®diznyHa BTOMa B HaBEJEHHWX YPHUBKax IPsIMO BKaszye
HA HECTIPOMOJXKHICTH 1/ ab0 HebakaHHS JIIOJAWHU BIACHH-
MU 3YCHJUIAMU JOCATTH IIACTS, ¥ ONOCEPEIKOBAHO — Ha
abcypnHicTh Oyb-KUX YTOMIYHHUX TOPUBAHb.

Ineansuuii Tonoc st repost Ieprapra Fayntmana — e
ropu, Jie, OyKBaJIbHO 3JIMBAIOYMCH i3 IIPUPOJIOIO, IACTHBO
MIPOBOJIATH CBOi JHI YapiBHi icToTh. I'eHpix, ymepie moT-
pammBIIN 10 iXHBOTO CBITY, Bi4yBae MOBKOJIMIIHIN Mic-
TtuisM: " Sk rapHo TyT! [IpuBineHO mic mrymuTs, / AnuHn
MIPOCTATAIOTh TEMHI PyKH, / BHCOKMMH XUTalOTh TOJIOBaA-
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mu / Bpouucto, MoB y kasti. Tak, To ka3ka / [Ipoctye ii-
com! IllenotuTh TaEMHO / I TUCTSM TIENIECTUTD, 1 Y TpaBi
cmiBae!" [2, c. 102].

[ikaBo, moO 3 BHKOpHUCTaHHM [ €HPIXOM MOETHYHUM
mopiBHAHHSM ("'MOB y Ka31i"), sike, 10 pedi, 3’ SIBIETHCA B
TEKCTI HEOIHOPa30BO, MEPETYKYEThCA I Ha3Ba OMPISHOI
KpaiHu B npamarnuHomy eTroni Onexcanzppa Omnecs. He-
BUIJKOBUM JUIsi 000X MHCHMEHHHKIB € TakoX o0pas-
CHMBOJI Tip, SKMH CHHTE3y€ TPaJIUIil0 €BPOIEHCHKOTO
poMaHTU3MY # (inocodebki koHuenunii pybexy XIX —
XX cr.: i1est ycaMiTHEHHS T'eposi B Topax i3 METOI0 HoBe-
PHEHHS SIK JTyXOBHOTO IPOBIJHUKA JIEHTMOTHUBOM MPOXO-
IUTH KPi3b aHAJi30BaHI TBOPH.

OyHgaMeHTabHa  CMHUCIIOBA  OMO3HIIIS "HaTy-
pa/ kyneTypa" peamizyerscs B I'eprapra I'aynrtMana Tpa-
mumiiiHo. [pupona, sxa B "3aTomneHOMy A3BOHI" MPOTH-
CTaBISAETHCS LUBLTI3aMLii, HaAJIEeHa MMO3UTHBHUMH MOpa-
JTHHUMH XapakTepuctukamu. He Bumankoso idea fix ['en-
pixa, Ha HOro IyMKy, MO)Ke OyTH peaiizoBaHa TUIbKU B
ropax. | HaBmaku, NOJMHA — TEPUTOPIA JIOJCH — Iij Te-
poM japamarypra HaOyBa€ O3HAK "TPOKJIATOro Micus".
Taky miameTpanbHy OLiHKY 060M Jiokycam [eprapr [ayn-
TMaH Hajae 3a JOMOMOrow mensaxuux omucie. (Llikaso,
10 HIMEUBKHN ApaMaTypr i yKpaiHCHKUI aBTOp B aHANi-
30BaHMX TBOPAaX BHKOPHCTOBYIOTH CITUJIBHY AKCIOJOTIYHY
MAaTpHIIO — TaK, 3HAKOBUM JUIsI 000X €, HapHUKIaja, oOpa3
COHIIS SIK CHMBOII TBOpYOi eHeprii xkurts: "Jlo cBiTia py-
KM JIIOJM TPOCTSTaroTh, / Ta COHII-MaTepi BOHM HE 3Ha-
1" [2, c. 118]; " — Cycine, Tu 6aunB conne? — Hi, ane
MEHI Ka3aju, [0 COHIIE €CTh. — A s BBi CHI HOro KOJHCH
yriaenis, — cse!" [6, ¢. 13]). Llii xe MeTi cinyxath i Ncu-
X0JI0T1uHi peduiekcii mporaronicra: "Ha Te He 3rozeH s1. B
nonuHi npamtoBat / He maro cun. Kpos OyitHy, cnokii
nony / He moxe BramysaTtu. 3 Toro uacy, / Sk OyB Ha
BEPXOBHHAX, 3HOB Ha TOpH Xxouy, / [loHan Oe301HsIMHU TY-
MaHHUMHU Onykatd, / TBOPUTH TBOPH CHIIOIO TipCHKOIO"
[2,c. 131].

OTxe, NpUPOJIHUI JIOKYC, PO3TAaILlOBAaHUI BHCOKO B
ropax, — e i € Te igeampHe "Micle", Ie JIOAWHA IIO-
CIIPaBXHbOMY MOJKE BimuyTH cebe macimsoro. Ll{ompas-
J1a, IPOTHCTABJIAKOYHU J(BA NPOTHIEXKHI cBitH, [eprapr [a-
YITMaH OCTaTOYHO HE 3aroCTpIOE MpOTHUCTOsHHSA. Enbda
PaBTeHensIiiH, OMMHUBIIUCEH Y BOPOKOMY i cebe mpo-
CTOpI, BifYyBa€ [0 3aKOHIB MPUPOIH il y CBITI JItoAEH:
"Qymoso 1yt [...] Ky-ky! Ky-ky! I TyT Kye 303yms. / A
JIACTIBKH KPYKJISIOTh, B'IOThCs / Y HEOl, B CBITJI JHS siC-
Horo..." [2, c. 134].

MoXJI1BO, caMe BiICYTHICTh HE3I0JIAHHOTO KOPIOHY
MDK JIBOMa CBiTaMH 1 mroBxae ['eHpixa Ha yTOHiYHHMH
MPOEKT — 00’€THATH >KHUTENIB JOJIWHUA M IJIICOBHX ICTOT,
HaBYUTH X XXUTH 32 HOBMMH 3akoHamH. Came B IIbOMY
repoil 6aunTh maciaMBe MaiOyTHE stoacTBa. Bin mparune
BJIACHOPYY CTBOpWUTH "iHIIY KpaiHy": "Po3rane kpura B
qoNoBiUMX TrpyAsx. / HeHaBHCTb, 3IiCTh, CTpakIaHHS,
Oinb 1 rope / Y TemmMx, TEIUIMX CJIbO3ax 3TUHYTH" [2, C.
153].

Sk 6aummo, o6pas "inmoi kpainu" B I'eprapra I'aynr-
MaHa, sk 1 B Onexcanapa Orecs, HaTIJICHHH CIUTLHOIO
XapaKTEepHOIO 03HAKOI0 — OOILHKOIO IIACIUBOIO MaiOy-
THBOTO. BiIMIHHICTH MOJSTAa€E B TOMY, IO TOJIOBHHU Ie-
poii npamarmuHoro etiony "Ilo moposi B Kasky" Bexme
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MIOIIYK ifeansHoro "Mici" y Gpi3ndHOMY CBITi, IpOTaro-
HiCT k¢ "3aTOIUICHOTO J3BOHY" 3aHYPIOEThCA y MeTadi-
3WYHI IDIOMIWHH.

BaxxnuBo 3a3Ha4yMTH, 1110, HE3BAXKAIOUN HA CBOIO MOJi-
6nicTe 10 OneceBoro repos ineaniCTHIHNMU TIParHeHHS-
MH 3000yTH Bce3arajbHe IIacTs, IpoTaroHicT "3arormie-
HOTO J3BOHY" BCE X BIAPI3HAETHCS B MOBOAMPS Mac
YKpalHCBKOTO JIpaMarypra HasBHICTIO, OKpIM TIPOMajCh-
KHX, e ¥ ocobuctux amOiriit. Tak, Ha mepmuil mwiaH y
Teprapra laynTmana BUCYBA€ThCS MpoblieMa MUTIS U
CYCHIJILCTBA, @ HE MPodJeMa Mpopoka i HaToBmy. Tomy-
TO W PO3BIHUYE aBTOp CBOIO YTOIIiIO MO-iHIIOMY. 30Kpe-
Ma, Y HbOTO BIPOBAJUKYETHCS 116 HACHIBCTBA HAJ IIPH-
poIIoto, IO ¥ MPU3BOAXTE 0 TOTaNbHOI KatacTpodu. I1ix
BIUIMBOM JIIOJMHHU TparigHo NeopMyeThCS NPHPOIHHUI
cBiT: "[lpokiare crBopinns! / Jlo Hammx Tip 3aKpaBcs:
pue ta Oynye, / Mertami 3mo0yBae, TOmuTh iX, Taprye. /
JlicoBukiB, BoASHUKIB, BCix Hac / Bepe B 3ampspkky BiH,
riy3ye noscsikuac... / He 3Hae nepenoH BiH. Jlic crapumit
nmamae. / 3emuii 3ApUraeThcs. B po3konuHax JyHae. /
BHoui i BieHb BiH MOJIOTOM rprokoue, / | BinOmucku ioro
yepBoHOro BorHto / [leuepu HaBiTh nocsrim moei, / Cam
Oic He 3Hae, 1o ctBoputH xoue!" [2, ¢. 141-142].

Crierdpiuna 00pa3HiCTh, BUKOPUCTAHA B HABEACHOMY
YPHBKOBI, BUKITUKA€ CTiHKi acomiarii i3 xapTuHamu 0i0-
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niftHoro Amoxkaiincucy. Ha Hamry ayMKy, I mapajieins €
HEBUIMAKOBOIO: TaKMM 4uHOM leprapr [aynTman Hama-
raeTbcs JOBECTH, KOPUCTYIOUUCH cioBamu M. bepasesa,
o Oynabp-ska crpoda CTBOPUTH Ha 3eMJII pail € cripoOoro
CTBOpeHHS Teka. SIkmo ['eHpix, skuif mparHe 00’ €qHATH
IBa pi3Hi cBiTM ¥ cTBOpHTH "iHIIy KpaiHy'", Mpie Tpo
yTOIIiI0, TO aBTOp 0auuTh nucromito. Came TOMY 3yXBa-
JMH 3aMax JIMBapHHKa 3aBEPLIYETHCS MOPA3KOI0: I'epoi
TUHE, TaK 1 He 3MIHCHUBIIK CBOIO ""Miciro".

Ormxe, Teprapr I'aynTman, nepeGyBarouu mij BILIABOM
inell nekajgaHcy, 3MozeNoBaB o0Opa3 "iHmoi KpaiHu" B
qucToniuHux ToHaxX. CBoepinHy "maponiro Ha yTomiio"
(H. Mamtorina) crBopuB Onekcarnp Omnecs. [Ipote y #io-
ro apamaruaHomy eTioai "Ilo moposi B Kasky" Gimbm wi-
TKO TPOCTEXYIOThCSI CaMe yTOMiuHi MOTHBH. [luchMmeH-
HHUK CTBOPHB IPHHIHUIIOBO iHIIMHA THI YTOIIYHOTO IIPOC-
TOpY TOPIBHSIHO 3 THUM, SKHHA PETPe3eHTOBaHO B "3aToll-
nenomy n3BoHi" Teprapra laynTmana. SIKIIo yKpaiHChKO-
ro aBTopa OUIbIIC MiKABHUJIA i/Ies] ICTOPUYHOTO 3J1aMy, TO
HIMEIbKHH JpaMaTypr 30CEpeaMBCS HA TOMY, A0 YOTO
MOe NpU3BECTH 1 nmofis. OueBUIHO, 0 B 000X TBOPax
B aJeropuyHiii GopMi OCMHUCIIOIOTHCSA YTOMIYHI BUMIpH
pesomonii. Xoua m’eca [eprapra 'aynrmana 6yna Hamnu-
caHa paHille, KOHIENTYaJIbHO ii MOXKHA BBa)KaTH CBOEPI-
JHAM emniorom 1o etioxy Onekcanapa Omecs.

JITEPATYPA

1. Bockpecernckas M.A. CumBonm3M kak muposuaeHue Ceped-
psHOoro Beka: COIHMOKYIBTYpHBIE (aKTOphl (GOPMUPOBAHUSL 00-
LIECTBEHHOT'O CO3HAHMS POCCUICKOM KyJIBTYPHOM AIUTH pyOexa
XIX — XX BekoB. — M.: Jloroc, 2005. — 236 ¢. — (3omoTras Koi-
JISKIUS ).

2. T'apntman I'. BuOpani tBopu. — X. — K.: JlirepaTypa i Mucre-
urBo, 1933. —298 c.

3. 3apy6ixkHi nucbMmenHukd. Y 2 1. T. 1. — TepHomine: HaByains-
Ha kaura — borgan, 2005. — 823 c.

4. Kaminuyk O. HeopomanTuk, cumBouticT uu pomanTuk? (Ecre-
THuHi TeHaeHwii TBopuocti Omecst) // JuBocmoBo. — 2004. —
Ne 12. — C. 46-49.

5. Mamotina H.I1. Ykpainceka npamaryprisa kiansg XIX — moya-
Tky XX cr. — K.: AkanemBuzas, 2010. — 253 c.

6. Onecw O. Tropu. B 2 1. T. 2: [Ipamatuuni TBopu. [Ipo3a. Ile-
pexnanu. — K.: Ininpo, 1990. — 682, [1] c.

7. CodponoBa JI.A. KynbTypa CKBO3b IPU3My HO3THKH. — M.:
S3pikn  crmaBsHCKHX KyaeTyp, 2006. — 832 c¢. — (Studia
philologica).

REFERENCES TRANSLATED AND TRANSLITERATED

1. Voskresenskaia M.A. Simvolism kak mirovidenie Serebri-
anogo veka: Sotsiokulturnyie factory formirovaniia ob-
shchestvennogo soznaniia rossiiskoi kulturnoi elity rubezha
XIX — XX vekov [Symbolism as world-view of the Silver centu-
ry: Sociocultural factors of the formation oh public conscious-
ness of Russian cultural elite in the late 19" and early 20" centu-
ries]. — M.: Logos, 2005. — 236 s. — (Zolotaia collektsiia).

2. Hauptmann G. Vybrani tvory [Selected works]. — Kh. — K.:
Literatura i mystetstvo, 1933. — 298 s.

3. Zarubizhni pysmennyky [Foreign writters]. U 2 t. T. 1. — Ter-
nopil: Navchalna knyha — Bohdan, 2005. — 823 s.

4. Kaminchuk O. Neoromantyk, symvolist chy romantyk? (Es-
tetychni tendentsii tvorchosti Olesia) [Neo-romanticist, symbol-

ist or romanticist? (Aesthetic tendencies of Oles’s creative
work)] // Dyvoslovo. — 2004. — Ne 12. — S. 46-49.

5. Maliutina N.P. Ukrainska dramaturhiia kintsia XIX — pochat-
ku XX st. [Ukrainian dramatic art in the late 19" and early 20"
centuries]. — K.: Akademvydav, 2010. — 253 s.

6.0Oles O. Tvory. V 2 t. T. 2: Dramatychni tvory. Proza.
Pereklady [Works. In 2 v. V. 2: Dramatic works. Prose. Transla-
tions]. — K.: Dnipro, 1990. — 682, [1] s.

7. Sofronova L.A. Kultura skvoz prizmu poetiki [Culture in the
light of theory of poetry]. — M.: Yazyki slavianskikh kultur,
2006. — 832 s. — (Studia philologica).

Akulova N. Y. The motive of searching "another country" in the dramas "A sunk bell" by Gerhart Hauptmann and "On the
way to the Fairy Tale" by Oleksandr Oles: two versions of anti-utopia

Abstract: The plays "On the way to the Fairy Tale" by Oleksandr Oles and "A sunk bell" by Gerhart Hauptmann have been ana-
lysed, the necessity of studying the topos of "an ideal place" in the works as a peculiar version of anti-utopia has been determined in
the article. It is caused by the general instructions of the symbolism authors to remove accents in the romantic opposition of "reality /
dream" in the direction of the ontological contradiction which is inwardly inherent in the second component. The typological analysis
gave an opportunity to distinguish a series of common features: both the Ukrainian writer and the German dramatist use similar ways
of modeling an image of "another country". Thus, it is worth stressing both masters’ appeal to the same spatial symbolics (mountains,
a forest), identical axiological dominants (the sun — happiness, night — inner impoverishment), creation of "an ideal place" with the
projection on the conception of "an earth heaven" (sacrifice necessity, a difficult way to desired happiness) etc. Besides that, compar-
ative reading of the works enabled also to distinguish some different features. The Ukrainian author’s originality consists, first of all,
in the fact that Oleksandr Oles disposes "an ideal place" in the real physical word which persuades a reader in its true existence. Ac-
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cording to Gerhart Hauptmann instead, "another country" is a result of the character’s metaphysical search. Nevertheless, at the end
of the works both authors, though either in his own way, dissipate utopian expectations of a recipient, attaching anti-utopian sounding
to the dramas.

Keywords: symbolism, anti-utopia, motive of searching "another country", opposition of “reality / dream", comparative analysis.

Axyaosa H.}IO. MoruB noucka "apyroii ctpanst” B apamax I'epxapra I'ayntvana "IloTonyBmmii Koaokoa" n Ajekcanapa
Outecst "ITo mopore B Cka3ky'": 1Be BepCHH aHTHYTONHH
AnHoTanus: B cratse npennoxxen ananus nsec Anekcannpa Onecs "Ilo nopore B Ckasky" u I'epxapta 'ayntmana "IloTonyBInit
KOJIOKOJI", olpe/iesieHa He0OX0AMMOCTh PacCMaTpyBaTh TOIOC "HIEIFHOTO MecTa" B IIPOM3BECHMAX KaK CBOEOOPa3HBIA BapHaHT
AHTUYTONHHU. DTO 00YCIOBICHO O0IIEH yCTAHOBKOH aBTOPOB-CHUMBOJIHMCTOB CMECTUTH aKIIEHTHI B POMaHTHYECKON OMIO3ULUH "Hei-
CTBUTENBHOCTb / Hjean" B CTOPOHY OHTOJIOIMYECKOrO MPOTHBOPEYMS, HMMMAHEHTHOI'O BTOPOIl COCTaBIAIOIICH. THIONOTHYECKHit
aHau3 TO3BOJIMII BBIAEIUTD P OOIINX 3aKOHOMEPHOCTEH: Kak YKPauHCKHUH MIcaTens, Tak 1 HEMENKUI JpaMaTypr Mpu MOJAEIUPO-
BaHHHU 00Opa3a "Apyroii cTpaHsl" UCTIONB3YIOT CXOAHBIC MPUUEMBL. Tak, CTOUT MOJUYEPKHYTh oOpalieHne 000MX aBTOPOB K OJJMHAKO-
BOW TMPOCTPAHCTBEHHOH CHMBOJIMKE (TOPBL, JIEC), TOXKIECTBEHHBIM aKCHOJIOTHIECKHM JIOMHHAHTaM (COJHIIE — CYacThe, HOUb — JIy-
XOBHOE OOHHIaHWE), CO3MaHMI0 "HIeaTbHOT0 MecTa" ¢ MpOoeKnuel Ha MpecTaBiIeHus o "3eMHOM pae" (HeoOXOIMMOCTE JKEPTBHI,
TSDKEJBIH ITyTh K 3aBETHOMY CUAacThIO) U T. JI. Kpome 3Tor0, KoMItapaTHBHOE IPOYTEHUE MPONU3BEICHNH MO3BOJIMIIO BBIIEIHTH TAKKe
OTIMYUTENbHBIe YepThl. OpUIHHAIBHOCTE YKPAaHHCKOTO aBTOpa COCTOMT HPEXJe BCEro B TOM, 4To Anekcanip Onech pacroiaraet
"uaeanbHoe MecTO" B (PU3UUECKOM MHUpE, YTO YOEKIAeT YHUTATeNs B PEaIbHOCTU ero cyiiecTBoBaHMA. Y I'epxapra ['aynTmana xe
"npyrasi cTpana" — 3To o] MetapU3nUeCcKuX HCKaHui repos. OnHako B (uHaIEe MPOU3BEACHHI 00a aBTOpa, XOTSI U KaXKIbIH 10-
CBOEMY, Pa3BEUBAIOT YTONNYECKUE HAJEK bl PELUNNCHTA, IPUABast ApaMaM aHTHYTOIMHYIEKOE 3ByIaHHE.

Knrouesvie cnosa: cumgonusm, aHmmuymonus, momug noucka "opyzoii cmpamnwsl”, onnosuyus "delicmeumenvhocms / meuma”,
KOMNAapamueHuil aHau3.
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Abstract: The article deals with the analysis of propositional features of implicatures of utterances with implicative predicates in the
English informal discourse on the material of modern serials and feature-length films. The definition of proposition is given and its
structure from the point of view of case grammar is outlined. The list of case frames of dominant proposition P of utterances with
implicative predicates is proposed from the point of view of their occurrence frequency. We registered 28 variations of case frames,
nine of which are proved to be the most used ones. 96% of the examined propositions are atomic and monopredicate. The semantic
analysis of predicates being able as a head of a whole proposition to take the only open right position after an implicative predicate
enabled us to bind them into six main groups: 1) action predicates; 2) process predicates; 3) state predicates; 4) mental activity predi-
cates; 5) perception predicates; 6) speech activity predicates. From the point of view of verb valence, the examined dominant predi-
cates are one-place, two-place, three-place and four-place ones. Considering the fact that semantic nucleus and dominant proposition
predicate is a verb-complement under no requests or limits except grammatical ones, any verb of English can become a potential
predicate in our case frames. Hence we cannot affirm that utterances with implicative predicates exploit a definite, distinctive deep
structure. The basic case frames of P proposition are the frames, commonly used by English speaking people give or take a certain
percent.
Keywords: implicative predicate, implicature, case, case frame, proposition, propositional features.

Introduction. At the present stage of progress of lin-
guistics the term proposition has become firmly estab-
lished. It's one of the key concepts in logic, where it
means "sentence, judgment, utterance" — the category, the
actual range of which consists of truth-values [12, c. 482-
484]. Linguists started using it in the second half of XX™
century. There exists a lot of linguistic studies of proposi-
tion [1; 3; 5; 6; 9; 14; 15; 20; 22 etc.], but scientists hasn't
found the common denominator in definition and some
aspects of this concept yet. As for the propositional fea-
tures of implicatures of utterances with implicative predi-
cates (IPs) in English informal discourse, they, as far as
we know, are still unexplored. It determines the actuality
of our study.

The object of our research is utterances with IPs in
English informal discourse being analyzed for the purpose
of establishing their implicatures features by means of in-
terpretative and logical-semantic methods. The material is
2,000 utterances with IPs, picked by means of continuous
sampling from seven seasons screen script of modern
American television serial "Gilmore Girls" and 130 full-
length films. The purpose of the paper is to establish the
propositional features of implicatures of utterances with
IPs in English informal discourse and classify such utter-
ances from the point of view of certain case frames usage.

Results and discussion. The modern linguists interpret
proposition from two main positions: objectivistic (propo-
sition is a human mind-independent structure) and subjec-
tivistic one (proposition exists in a speaker's mind). As
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the anthropocentric approach has established in modern
science of language, the latter rises as more appropriate
one. In our study we rely on the concept of proposition as
L.R. Bezugla interprets it — as "a form of human mental
representation, which is a configuration of concepts being
activated in mind in the process of cognitive-
communicative activity" [4, c. 92]. Proposition is a cogni-
tive [10, c. 138] and universal phenomenon, i.e. not tied
to any specific language or utterance [14, c. 36].

According to their structure, propositions are divided
into atomic (consisting of one or several arguments and a
predicate) and composite ones (having two or more predi-
cates) [1]. As for the verbalization degree, they can be
complete (explicatures), incomplete (implicitures) or im-
plicit ones (implicatures) [4, c. 93].

Proposition has its own configuration that reflects both
in surface and deep structures, in the latter one — in corpo-
re. Following by I.P. Susov, we understand the structure
of proposition as a non-linear semantic configuration of
semantic predicate and semantic actants, where predicate
dominates actants [16].

In English there is a group of predicates — implicative
verbs (IVs) and implicative verb phrases (IVPs) — which
take infinitive or gerund sentential complements and pre-
suppose their truth or falsity. These are implicative predi-
cates [21]. In their deep structure sentences with IPs are
complete constructions with predicate actants [8, c. 5].
Such patterns are hierarchically organized not only in
structural, but in semantic plane too. In the utterance John
managed to solve the problem the predicate expression
[John manage X] is the main one. On the surface level it
is responsible for the grammatical design of the sentence,
but is semantically incomplete. The predicate expression
[John solve problem] is dependent, but main one from the
point of view of semantic filling. Thus we define V1
[manage] as grammatical predicate of the utterance, and
V2 [solve] as its semantic one.

The ability of dependent predicate to be the semantic
nucleus of an utterance is implemented even in cases,
when there are more than two predicates in deep structure
of utterance with IP, for example:

Randolf: Is the Government prepared to make an
opening statement?

Ross: [standing] Yes sir. Ross walks to the jury box.
[continuing]: The facts of the case are this: At midnight
on August 6th, the defendants went into the barracks
room of their platoon-mate, PFC William Santiago.
They woke him up, tied his arms and legs with rope,
and forced a rag into his throat. A few minutes later, a
chemical reaction in Santiago's body called lactic ac-
idosis caused his lungs to begin bleeding. (+> His
lungs began to bleed +>> His lungs bled) He drowned
in his own blood and was pronounced dead at 32
minutes past midnight. (A few good men)

In the surface structure of the sentence A few minutes
later, a chemical reaction in Santiago's body called lactic
acidosis caused his lungs to begin bleeding the IV cause
functions as a predicate, the verb begin stands as its in-
finitive complement and at the same time, being an 1V,
starts a new chain "IV + complement”, since it is a nucle-
us of the implicative pattern "begin bleeding”, and the
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verb bleed, respectively, is its gerund complement. There
are three predicates on the deep level of this utterance,
therefore, there are three propositions, at that the semantic
nucleus of the utterance is V3 bleed. Hereinafter in the
utterances with IPs we will study the propositional fea-
tures of the last subject-predicate group on the right, since
this proposition, the frame of which matches the implica-
ture contour, is the dominant one.

The study of propositional features of implicatures
caused by utterances with IPs, foresee the involvement of
case grammar theory introduced by Ch. Fillmore [17]. As
we stated before, we consider predicate to be the key ele-
ment in implicatures. According to its semantics it deter-
mines the character and quantity of actants, each being a
bearer of one out of all possible relationships with it [7, c.
13]. Linguists mostly call the predicate's ability to open
positions for actants the valence. The case grammar theo-
ry has become widely used in linguistics, though the lin-
guists' approaches to the case grammar differ in the issues
of the logic sentence structure definition, terminological
body, methods and criteria of case inventory definition
and final number of cases and their permissible combina-
tions (the survey in [7; 13]). Linguists rely on different
quantity of deep cases — from five on the initial stage of
Ch. Fillmore's study up to 25 invented by Y.D. Apresian —
but the set of universal semantic roles is similar on the
whole. We consider the set of 12 cases that agree in the
classifications of semantic actants, invented by different
linguists [2; 5; 6; 7; 11; 16; 18], to be the most relevant to
the purposes of our study. They are: (1) agentive (Agt) —
animate being-action producer; (2) experiencive (Exp) —
animate being-perception subject, bearer of emotions and
sensations; (3) patiens (Pat) — animate being, to which an-
imate being-action producer directs useful or harmful ac-
tion or sends information; (4) resultative (Res) — animate
or inanimate being that appeared, stopped existing or
changed in the result of action producer's action; (5) ob-
jective (Obj) — animate or inanimate being taking part in
action, but not undergoing changes in quality; (6) percep-
tive (Per) — perception object; (7) instrument (Instr) — ob-
ject, by means of which action is performed; (8) ele-
mentive (Elem) — inanimate being, process or spontane-
ous force as the source of changes in state of things; (9)
locative (Loc) — the place of action; (10) ablative — the
place, where the motion starts; (11) finitive (Fin) — the
place which is the terminal point of motion; (12) transi-
tive (Trans) — the place through which path lays.

We registered 28 variations of case frames of utteranc-
es with IPs, nine of which are proved to be the most used
ones. Their structural analysis shows that 96% of proposi-
tions are atomic and monopredicate. The semantic analy-
sis of predicates being able as a head of a whole proposi-
tion to take the only open right position after an IP ena-
bled us to bind them into six main groups: 1) action pred-
icates; 2) process predicates; 3) state predicates; 4) mental
activity predicates; 5) perception predicates; 6) speech
activity predicates. From the point of view of valence of a
verb, acting as a proposition nucleus, the examined predi-
cates are 1) one-place (27,2%), 2) two-place (57,5%), 3)
three-place (15%), and 4) four-place (0,25%).
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The minimum dominant proposition case frame of ut-
terance with IP looks like P = V (Agt). This frame is not
only typical for these utterances, but the most used one —
20.6% in empiric material of our study. In our opinion it
can account for "laconic" nature of examined implica-
tures. In the surface structure it is an IP, that plays the
main part. In the deep structure the semantic center shifts
to predicate, which is a verb-complement in the surface
structure. In both planes in the limelight is action or state.
To make the conclusion if the proposition reflecting ac-
tion or state, is true, it is enough to have the minimum in-
formation about action itself and its performer, like in the
following discourse fragment:

Lorelai: Come on, Mom, this is silly. I mean, think
back to before the whole Friday night dinner thing. We
still had a relationship.

Emily: You mean the one where | would trick you
into calling me by leaving a message on your answer-
ing machine saying | had something important to tell
you, but I wouldn't include the details so you had no
choice but to call me.

Lorelai: Yes.

Emily: And then when you did call, we'd talk
about the weather, you'd ask about the DAR, and
then you'd put Rory on the phone, even when she
was too young to talk. (+> She didn't talk. P = -V
‘talk’ (Agt 'she"))

Lorelai: It was not always like that. (Gilmore Girls,
season 3, episode 20)

The second frequently used is the frame P = V (Agt,
Obj) — 15.2% of retraced cases. This statistics agrees with
the data, that the most generic model of a declarative sen-
tence surface structure in English is SVO one, where S is
subject, V is predicate and O is object [19; 7, c.11], espe-
cially if we take to account the fact, that such configura-
tions of propositions as P = V (Agt, Pat), P = V (Agt,
Res), P = V (Exp, Per), V = (Exp, Obj), V = (Elem, Obj)
and V = (Elem, Res), actualized under this surface struc-
ture on the deep level, together with the frame P = V
(Agt, Obj) give in overall 50% of SVO sentences in our
empiric material:

Sophie's music shop. [Michel and Lorelai enter]
Michel: | don't even know why we are bothering to se-
lect music. (+> We are selecting music. P = V 'select’
(Agt 'we', Obj 'music')) Why not just turn on the radio
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and hope for the best? Maybe we'll get lucky and a hip-
hop station will be playing Snoop Doggy Dogg.
Lorelai: Michel, come on. | said I'm sorry. We're
gonna have a beautiful ceremony. Look, here's
Zach. Hi, Zach. [...] Zach's gonna do the music for
the ceremony. (Gilmore Girls, season 7, episode 14)

The frame P = V (Agt, Res) is on the third position —
about 13% of cases. Let us have a good look at the fol-
lowing discourse fragment:

[They stop at the open door of a classroom.] Rory:

Check it out. | had him for microeconomics last year.

Professor: Pricing must be more than fungible, but
also scarce. Take our seashells example. While fungi-
ble, they exist in infinite supply and so fail a scarcity
test. (+> They don’t pass a scarcity test. P = -V 'pass’

(Agt 'they’, Res 'test)) [Chris pretends to snore.] Rory

[smacks him, horrified]: Dad!

Chris [pretending to wake up]: What? Uh, uh, fun-
gible?

Rory: Dad! That's a Nobel Prize winner. (Gilmore

Girls, season 6, episode 14)

This fragments also shows the ability of some 1Vs and
IVPs to act in complete and compressed constructions
with predicate actants at the same time. Such structures
are synonymic in meaning, but not absolutely identical
even with all possible transformations. In the sentence
They fail a scarcity test V2 [pass] is not arranged syntac-
tically. As this structure meaning component it is implicit,
but this fact doesn't prevent it from being the semantic
predicate of the whole utterance.

Case farmes P = V (Agt, Pat), P =V (Exp, Per), P =V
(Agt, Pat, Obj), P =V (Agt, Fin), P =V (Agt, Loc) and P
=V (Elem) are found in empiric material of our study
with frequency from 2 and up to 12% each. The rest 19
are rarely used — from 0.1 up to 1.4%.

Summary. Considering the fact that semantic nucleus
and dominant proposition predicate is a verb-complement
under no requests or limits except grammatical ones, any
verb of English can become a potential predicate in our
case frames. Hence we cannot affirm that utterances with
IPs exploit a definite, their own distinctive deep structure.
The basic case frames of dominant P proposition are the
frames, commonly used by English speaking people give
or take a certain percent.
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Aptemenko FO.A. CTpyKTYpHBI M YaCTOTHBI aHATM3BI JOMHHAHTHBIX MPOMO3ULHUI BbICKA3BIBAHHUIT ¢ HMILIHKATHBHBIMHI

NMpeInKaTaMu

AnHoTanus: CTaTbs MOCBSIIEHA W3yIEHHIO TTPONO3UINOHATBHBIX CBOMCTB MMIUTHKATYp BBICKA3bIBAaHHI C MMIUIMKATHBHBIMU IIpeE-
JIMKaTaMH B QHTJIOSI3bIYHOM Pa3rOBOPHOM JIMCKYpCE Ha MaTepHalie COBPEMEHHBIX CEPUAIOB M MOJTHOMETPaXHBIX KHHODHIBMOB. [{a-
€TCs OIpe/ieIeHHE TIPOIIO3ULINH U OUePUHBACTCS €€ CTPYKTYpa C MO3UIMI Ma/Ie)KHOH rpaMMaTHKH, MTPEAIaraeTcsl YaCTOTHBII aHaIn3
MaacKHbIX paMOK )IOMHHaHTHOﬁ MPpONO3nIHH P BhICKa3bIBaHMI C UMILIMKATUBHBIMU npeauKaTaMu. B X0€ aHalIn3a SMIIMPUYECKOro
Marepuaia HaMH ObUIO 3aperMCTpUPOBaHO 28 BapHalMii TaKUX PaMOK, JIEBSATh U3 KOTOPBIX UCIOJIb30BAIUCH Hanbonee yacto. 96%
HCCIICIOBAHHBIX HAMH HpOl’lO3PILIHI>’I ABJIAIOTCA aTOMapHbIMHA U MOHOIIPECAUKATHBIMHU. CeMaHTHYECKUN aHAJIN3 NpeaAuKaToB, CHOCOG—
HBIX BO IJIaBE MPOMO3HIMH 3aHATh €IMHCTBEHHYIO OTKPBITYIO IPaBOCTOPOHHIOIO MO3UIIMIO MOCIIE HMIUIMKATHBHOTO TMPEANKATA, 103~
BOJIWJI HaM OOBEIMHHUTh MX B LIECTh OCHOBHBIX Ipymi: 1) mpeaukartsl Aeiictus; 2) mporecca; 3) cocTosHus; 4) MEHTaJIbHOI aes-
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TCIIBHOCTH, 5) BOCHPUATHUSA, 6) pequoﬁ JACATCIIBHOCTHU. Yro kacaercs uX BaJICHTHOCTH, TO UCCJICJOBAHHbIC HAMU NMPCAUKATHI SIBJIS-
I0TCA OAHO-, ABYX-, TPEX- U YETBIPEXMECTHBIMU. HpI/IHI/IMaH BO BHUMAaHHE TOT (I)aKT, YTO CEMAHTUYECKUM SAPOM U IPEANKATOM I0-
MHHAHTHOU Ipono3nnuu P BbICcKa3bIBaHUS C UMIUIMKATUBHBIM TJIar0JIOM SIBIISICTCS TJ1IaroJI-KOMIUIEMEHT, TO NOTCHIUHUAJIbHBIM IIPEaN-
KaTOM B MCCJICIOBAHHBIX HAMHU MAJACKHBIX paMKaX MOXKET CTaTh JIF000H IJ1aroyl aHrJIUHCKOTo sI3bIKa. Takum 06p3.30M, MBI HC MOXKET
YTBEPKAATh, YTO BBICKA3bIBAHUS C MMIUIMKATUBHBIMU INpEAMKAaTAMU 3KCILUTyaTUPYIOT KaKylO-TO ONpPEIEIICHHYIO, CBONHCTBEHHYIO
JIMIIb UM TIIyOUHHYIO CTPYKTYpY. Ba3oBbIMU mafe:KHBIMI paMKaMu MPOTIO3UINY P SBISIOTCS paMKH, KOTOpBIE OOBIYHO MCHONB3YIOT
AHTJIOTOBOPAIINE CO6CC6}1HI/IKI/I C HOHpaBKOfI Ha OHpeﬂeﬂeHHHﬁ MPOUEHT B Ty UK APYT'YIO CTOPOHY.

Knrwueesvie cnosa: umniuxamughvlii npeouxam, UMIIUKAMYPA, NAOEXC, NAOENHCHAS PAMKA, NPONO3UYUs, NPONO3UYUOHATIbHBIE
ceoucmed.
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CiaoBocnosy4yeHHs Cy4acHOl YKPaiHChKOI MOBH Ha TJIi rPaMaTHKH KOHCTPYKIiH
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AHoTauisi. [Ipoanani3oBaHO OCHOBHI IOJIOKEHHSI TPaMaTUKH KOHCTPYKIiK (HasiBHICTh KOHCTPYKILIK Ha BCIX MOBHHX DPiBHSX; HEMO-
JKITUBICT BHBEICHHS 3arajbHOTO 3HAYCHHS KOHCTPYKIII 31 3HaueHHsA abo (GopMu ii CKIagOBUX YACTHH; YTBOPEHHS KOHCTPYKIIii
[UISIXOM B3a€MOIPOHUKHEHHS IXHIX KOMIIOHEHTIB TOII0). HaronomeHo Ha OIM3BKOCTI i1e#f rpaMaTHKU KOHCTPYKIIH 3 1HIIMMU JIHT-
BICTHYHHMH TEOPiSIMH, 30KpeMa 3 KOTHITHBHUM 1 AWHAMIYHUM HampsiMaMd MOBO3HaBCTBa. OKpPEeCIIEHO JOLUIBHICTh Ta aKTyaJbHICTh
BUBUCHHS CIIOBOCIIOIYYEHb 3 ONEPTSIM Ha If0 Teopito. CIIOBOCIIONYUYEeHHs Cy4acHO! yKpaiHChKOI MOBH PO3IVITHYTO SIK Crienu(iuHi
OJIMHULI-KOHCTPYKIIT AepUBALiifHOTO THITy, aHaJi3 CTPYKTYpPH Ta CEMAHTHKH SIKMX MOXKe OYTH aJleKBaTHHM TUIBKH 3 ypaxyBaHHIM
MOCTYJIaTiB KOHCTPYKTHBHOI i ANHAMIYHO]T JIHIBICTHKH (CJIIOBOCHONYYEHHS BapTO JOCIIIKYBATH HE 130JIb0BAHO, a y 3B’SI3KY 3 1HIIH-
MH KOHCTPYKIISIMA — PEUSHHSIMH, — YPaxXOBYIOUH OCOOJIMBOCTI B3a€MOIIPOHUKHEHHS Ta MEPepO3NOALTY CEMaHTHIHOTO i CTPYKTYp-
HOTO HaBaHTAXXCHHS iX KOMIOHEHTiB). [IpogeMoOHCTpOBaHO, 11O i/1e1 rpaMaTUKU KOHCTPYKLIH MOKYTh OyTH 3aCTOCOBaHI IJIs aHAITIZY
CTPYKTYpH 1 3aTabHOi CEMAaHTHKH SIK 3BUUAHUX (Y3yaJbHHUX), TaK 1 OKa3i0HAIBHHUX CIOBOCIIONTYYCHb.
Knrouosi cnosa: ciosocnonyuents, KOHCMPYKYIs, SpAMAmMuKa KOHCMpPYKYitl, OUHAMIYHU CUHMAKCUC, CUHMAKCUYHA OepUBAYis.

Beryn. JIiHTBiCTHYHMA OMTUC OCOONMMBHUX OJWHUIB MO- Teopiss rpamarukm  koHCTpykmiii  (Construction

BU — KOHCTPYKIi — MOTpedye OCOOJUBOrO MiAXOMY.
Crierudika uX MOBHUX YTBOPEHb IOJISATae B TOMY, IIO
BOHU HE € EJIEMEHTapHHMH: CKJIAJal0ThCs 3 JEKIIbKOX
MPOCTHX OJWHHMIb, NPOTE (PYHKIIOHYIOTh SIK €IMHE LIiNE.
TpuBanuii yac niHrBicTHKa Oyia HalliJleHa Ha MOUIYK
"esleMeHTapHUX YacTHHOK" ((oHeM, Mopdem, ceM Tolwo).
BonHouac 3nmaBanocs, mo camMe BOHH MarOTh CTAaHOBHTH
MpeaMeT JIHTBICTUYHOTO aHaNi3y, CKIamHI X OJUHHII
YTBOPIOIOTHCS KOMITO3HIIIHHO: SIK CyMa MPOCTHX 3 ypaxy-
BaHHSAM IXHIX CHHTAKCHYHMX BigHOmIEHb. [IpoTe ckianHi
NoOYZOBH YTBOPIOIOTHCS HE B3aEMOJIIEI0, a B3aEMOIIPO-
HUKHEHHSIM CBOiX KOMITOHEHTIB. OJiHI€I0 3 HEOJHO3HAY-
HHUX 1 JUCKYCIHMX OJMHHIIb-KOHCTPYKIii, B3a€MOMpO-
HUKHEHHsI KOMIIOHEHTIB sIKOi BifOyBaeThcs y crierudid-
HUW CTOCiO, € CIIOBOCTIONYYeHHS. 3 OTJISiAy Ha 1€ BH-
BYCHHS CJIOBOCIOJYYEHb 13 3alydeHHSM HaIpalloBaHb
rpamMaTHKH KOHCTPYKIH YBa)Ka€MO HOLIJIBHUM Ta aKTya-
JILHAM.

Koporknii orisiny my6aikamiii 3 Temun. Teopernuni
3acaJil rpaMaTHKH KOHCTPYKIIIH CTaHOBJIATH YCi Ti Teopii,
B SKMX KOHCTPYKILISIM NpHAIisulacs yBara (Hacammepen
e teopis Y. @imopa). Ilpore Tepmin "KOHCTpyKIist"
¢birypye B JIIHTBICTHYHUX IPAIIX AOCHTh JABHO, MOXKHA
HaBiTh CTBEP/KYBAaTH, 11I0 YMOBHO BiH BUKOPHCTOBYBAaBCS
B JIHTBICTHII 3aBXAu. binmpme Toro, "KOHCTPyKHisMH
IIPOCSIKHYTO BCIO MOBY, 1 BCE€ B Hill — KOHCTPYKIIii, SKIIO
TIJBKH 1€ HE YPUBOK PEUYCHHS 1 HE yJaMOK — HEJOYyTe
abo HeZoBUMOBJIeHE cI0BO" [5].

Grammar, ckopouero — CxQG) Oyia 3anpornoHoBaHa B Ki-
aii 80-x pokie XX ct. Y. ®isuimopom. OCHOBHOIO OJH-
HHIICI0 MOBH, 3TIHO 3 I[I€}0 TEOPI€I0, € KOHCTPYKIIis, 30-
KpeMa KOHCTPYKIIisl ONUHSETCS B LIEHTPl yBaru IpH BH-
BYEHHI CHHTAKCUCY Ta CEMaHTUKH. [Ipy 1boMy iJ| KOHC-
TPYKII€I0 PO3YMilOTh "MOBHUI BUpa3, aCHEKT IUIAHy BU-
pakeHHS abo0 IUIaHy 3MICTY SIKOTO HE BHBOJUTHCS 31 3Ha-
yeHHs a00 Qopmu crimanoBux dactuH". KOHCTpyKIisiMu
BBYKAIOTh MOBHI OJJMHHIII OyIb-IKOTO PiBHA, SIKIIO BOHH
MaioTh (GOpPMY Ta 3MICT, TOMY IXHIMH eJIeMEHTaMH MO-
KyTh OyTH MOpQeMH, cIIoBa, pedeHH [6].

Mera Hamoi CTaTTi — 3 ONEPTAM HAa KIIOYOBI IMOJIO-
JKEHHsI TpaMaTHKH KOHCTPYKIii NpoaHasi3yBaTH CJIOBOC-
HOJIyYeHHS] Cy4acHOI YKpalHChKOI MOBH SIK creunudivHi
OJIMHMII-KOHCTPYKII] IepHUBaIliifHOTO TUITY.

Buxsaa ocHoBHOro Mmatepiauy. lleHTpanbHoIO ieeto
Bcilt Teopii CxG € HiMICHICTB, €THICTh KOHCTPYKINI 5K
MOBHOT'O 3HaKa, iHaKIle KaXy4H, Te, IO MOSCHEHHS OJ-
HOTO KJIacy BJIACTHBOCTEH, TOOTO OOMEXEHb OJTHOTO PiB-
HSl, HEMOJKJIMBE Oe3 3BepHEHHs JI0 iHmMX piBHIB. Lle mo-
JOoXeHHs, 3a cnoBamu K. B. PaxiniHoi, € gyke BaXIUBUM,
HE3BaXKAI0UU Ha CBOIO IpaHUuHy npocTtoty [5]. [Ipuiinat-
TS IOTO Ma€e HU3KY ICTOTHHX HACIIJIKIB.

Hacamniepen 3BepHeMoO yBary, o GakTHYHO B TAKOMY
BUIAJKy TOBOPHUTBHCS PO HEMOXKIHBICTh aBTOHOMHOTO
CHHTAKCUCY (SIK 1 aBTOHOMHOI CEMaHTHKH abo Mopdoiro-
rif). Yci piBHI B3a€MOIIOB’3aHi y TOMY CEHCI, IO >KOJHI
eleMeHTH abo omeparlii He QYHKIIIOHYIOTh JIMIIE Ha OJl-
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HOMY 3 HHX. Tak, He MOXHa TOBOPHUTH, IIO TEBHUU eJie-
MEHT BaYKIMBHH TUILKM HA CHHTAKCHYHOMY PiBHI, & ITiCIIs
TOTO, SIK 3aKIHIYETHCS CHHTAKCHYHE OTPAIFOBAHHSA i I10-
YHHAETHCA, CKa)KIMO, CEMaHTHYHE, BiH y)K€ HE TOTpPiOeH.
Hyxe BaximBoro it CxG € imest, Mo aHaNi3 Ha Pi3HAX
piBHSX BiIOYBa€eThCs HE MOCTIIOBHO, a OXHOYACHO, 1 ele-
MEHTH OJHOTO 3 PIBHIB IOCTIHHO JOCTYIHI Ta MOXYTb
B3a€EMOJIIATH 3 €JIEMEHTAMH IHIIUX PiBHIB. binbie Toro,
JIy’K€ 4acTo MU He MOXeMO (OpPMYIIOBATH OOMEXEHHS
Ha YaCTHHU KOHCTPYKLUil, pOOJSIYM LI TOCIIIOBHO, IS
KOKHOT 3MIiHHOI, TOMY IO B3a€MOIIOB’sI3aHICTh ii (par-
MEHTIB Ha BCiX PIBHAX Nependavae, MO BIACTUBOCTI OJ-
HOTO KOMITOHCHTa OOMPArOTHCS 3AJICKHO Bil KOKHOTO 3
igmux. Ile o3Havae, MmO TEOPETHUHO KOXKEH HaOip Biac-
THUBOCTEH IMEBHOTO KOMITOHEHTAa BH3HAYAE TSI HOTO CyCi-
Ia xojo obmexkeHb. HoBa #oro peamizaris (3 iHIIMM Ha-
060poM BIIACTHBOCTEH) MOKE BHCYHYTH BUMOTY paJHKa-
JBHO TIEPETIIIHYTH Ii 0OMEXXEHHS — y TO#l Jac, sk cama
KOHCTPYKIIisl 3JTUIIUTHCS IPU LIbOMY HE3MiHHOIO.

[HIMH Ba)kKNMBUI HacHioK — y ToMy, 1o ¢opma Bu-
CJIOBJICHHS BUSIBIISIETHCSI MOTHBOBaHOK0. CaMe ceMaHTHKa
BU3HAYae (ajie He mepeadayae) HOro CKiaj i HAallOBHEHHS,
OCKIJIbKH T'OJIOBHHUM Y KOXKHIHM KOHCTpYKUII € ii 3HaueHHsI.
[Mapanokc, omHaK, TOJIATAE B TOMY, IO, 3TiTHO 3 TEOPIEI0
CxG, me 3HaueHHS HE CKIAJA€THCSI OE3IOCEpEIHBO 13
3HAaYCHb KOMIIOHCHTIB i CHHTaKCHYHHX 3B’S3KiB MK HU-
MH.

3po3ymino, 0 Taki MOBHI OJWHUII MMOBHHHI OyTH iH-
UBIAyalbHUMH, CICA(IYHIMHA JJ11 KOHKPETHOT MOBH Ta
iX He MOJXKHa INTaMIyBaTH HabOPOM NPOCTHX YHiBepca-
JBHUX TpaBWI. BomHoyac BOHM ¥ YHIBEpCalbHi, alxe
MIPOHU3YIOTh KOKHY MPUPOJHY MOBY: YCE€ JIIOJCTBO T'OBO-
PHUTh KOHCTPYKIISIMU.

Ha nymky teoperukiB CxG, mpocTi KOHCTPYKLIi 3a-
mam’SITOBYIOThCS IIIJIKOM, TOMY Oysio © TMpaBUIIBHO ISt
KO>KHOI MOBHU CTBOPIOBATH HE TUIBKH CIIOBHUK CIIIB, aie i
CIIOBHUKH KOHCTPYKLiH. CKIIaAHI KOHCTPYKIII YTBOpIO-
IOTBCS TIPH B3a€MOJII MPOCTHX 1 B PE3yNbTaTi omepamii
HaJl HUMH, aJi¢ He Ha OCHOBI YXOPCTKHUX YHiBEpCaIbHUX
MpaBWJI, a 3 OMEPTSIM Ha 3arallbHO3HAYMMI IPHHIUIIN,
MPUYIOMY TaKi, SKi HOCi€EBI MOBH HE MOTPiOHO CIHEIiabHO
BHMBYATHU: BiH OIAHOBYE Ta 3aCTOCOBYE iX y Ipoueci 0yib-
SIKOi KOTHITUBHOI misibHOCTI. IlofiOHI 3a 3HAYCHHSIM
KOHCTPYKIIii YTBOPIOIOTHCS MOJIOHO OZHE JI0 OJIHOTO ISt
TOrO, OO iX Jeriie OyJo 3amamM’ITOBYBAaTH Ta BXKHBATH.
OTKe, y MOBI KOHCTPYKIIT ICHYIOTh IIJIMMU ciM’siMu. LJist
HAC 3BHYHI CiM’1 Kay3aTHBHUX, MACUBHHX, PE3yJIbTATHB-
HUX, PEIUIPOKAIBHUX KOHCTPYKIIH, aje € i KOHCTPYKLIT
IIBUJIKOCTI, JUCTAHIII{, TPUBAJIOCTI, YTPYIHCHHS JisSUTBHO-
CTi Ta iH., 1 BCEPEAMHI KOXKHOI TaKOi CiM’1 BHUSBISETHCS
ictoTHa "ciMeifHa" MOAMIOHICTH, TOMY IIO iX 30BHIIIHIO
000JI0HKY BH3HAYA€E 3arajbHa CEMaHTHKA.

Boagnouac cemMaHTHKa MOBHHX OJUHHMIL, K BIZOMO,
MirnuBa. lle cTocyeTbes i KOHCTPYKILH: 3p03yMijo, o
BOHHM TEX ITOBHHHI 3MiHIOBATUCS — MPUYOMY 3MiHIOBAaTH-
¢ B IJIOMY, TOOTO HE TIILKH CEMaHTHUIHO, ajie i Mopdo-
JIOTIYHO Ta cMHTakcu4HO. Ile 03Hauae, 110 Mexa MiX CH-
HXPOHIEIO 1 JIaXpOHI€I0 BUSBIETHCS Ty’KE XUTKOIO: Ha-
BiTh SIKIIO MH JOCTIDKYEMO CY4YacHi KOHCTPYKIII, HaM
MHMOBOJII JTOBOAMTHCS BPAaxXxOBYBaTH ¥ HiaxXpOHIYHHMA
3pi3, 3BAKAIOYH SK HA BTPATH, IO BiIOYJIHCS B Hid CiM’i
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KOHCTPYKIIiH, TaK i HA HOB1 MOXKJIUBOCTI ii PO3BUTKY, IO
TITPKA HapOJUKYIOTBCSA. 3 OTJISAY Ha Iie, caMe MiHJIMBa
MpHUpoJa KOHCTPYKIiH HaJae MOKIIMBICTh MOBI 3MiHIOBa-
THUCSI THYYKO, HE BTpayarodu 3B 53Ky 31 CBOIM IMOIIEpEIHIM
YaCOBUM IIApOM. 3 JIIHTBICTUYHOI TOUKH 30py IIy’Ke BaK-
JIMBO 3HATH, SKi caMe BIACTHBOCTI MOBH ILIeH pyX OXOI-
JIFO€E, SIK caMe BifOyBa€eThCs Taka mepedymoBa.

I'pamaTuka KOHCTPYKIIiN OJIM3bKa 3a OaraThbMa MO3HIli-
SIMU JIO IHIIUX JIIHTBICTHYHUX TEOPiH, mepeayciM — KOTHi-
tuBHOI (mop. npaui JI. Tanwmi, JI. Jlanrakepa Ta iH.) i qu-
HaMi4HOI (mop. pobotn B. O. Mumnasosa,
JI. M. Myp3ina Ta iH.) rpamatuk. OKpeciuMo KOPOTKO
OCHOBHI aCIeKTH, SKi 30JMDKYIOTH I1i TeOpii.

[Migxomu 10 omHCy MOBHOTO MaTrepiany, 3alpOIOHOBa-
Hi KOHCTPYKTHBICTaAMH Ta KOTHITHBICTaMH, ITEPETyKYIOTh-
sl IepeIyCiM THM, IO B 000X BHMAAKaX 00’€KTOM OIICY
MTOCTAIOTh HE MPaBHiIa (IK MU IIe CIOCTEepIraeMo 3a CTpy-
KTYpHOTO MIiJIXOAYy), a BiAHOWEHHA THIy "dopMa — 3Ha-
yeHHs". Ha QyMKy npeacTaBHUKIB IUX ABOX TEOpiH, y
KOHCTPYKLISIX B3a€EMOJIIOTH JIEKCHKA 1 rpaMaTHKa, TOMY
rpamMaTH4YHa NpPaBHIBHICTh KOHCTPYKIII — 1€ pe3ysbTar
OJTHOYACHOTO 3aJI0BOJICHHS SIK TPaMaTU4HOI, TaK 1 JIEKCH-
YHOT CIHOJIy4yBaHOCTI.

3 ormamy Ha METy HaIlol CTaTTi BHIAETHCS HEOOXin-
HUM OKPEMO 3yITUHHTHCS Ha Teopil TMHAMIYHOTO CHHTAaK-
CHCY, SIKHi XapaKTepU3YETHCS CIIIBHUMHU 3 TPaMaTHKOIO
KOHCTPYKIIH iAeIMu.

OCHOBOTIOJIO’KHHUK JUHAMIYHOTO CHHTaKCHCY
JL.M. Myp3iH, OCMHUCITIOIOYH 3HAYCHHS MTOPOKYBAIEHUX
rpamatik (cuHTakcuyHol Teopii H. Xomckoro mepeny-
CiM), IEPEHOCUB aKIEHT caMe Ha NPUHLUI CHCTEMHHX
3B’SI3KIB MiXK KOHCTPYKIISIMU Pi3HHX piBHIB (TOOTO mOC-
JJDKyBaB JiepUBaliiHAN, TpaHCQOpMAIiiHUNA aCIeKT
CHHTAaKCHYHUX KOHCTpykuiit). Ilporte, "axmo mus
H. Xomcbkoro Tpancdopmaliii CHHTAaKCHYHUX CTPYKTYp —
e omepaniiHi MOHATTA Teopii (HeoOXimHi mms "obuwc-
neHHs" rpamMaTUyHO BU3HAYCHUX  ITOBEPXHEBO-
CHHTaKCHYHUX CTPYKTYp), SKi Oe3IocepeHb0 HE CTOCY-
I0ThCS PEAbHIX MHCIEHHEBO-MOBJIEHHEBUX MPOLECIB, TO
st JLM. Myp3iHa nepuBaniiiHi BiTHOIIGHHS W JepUBa-
[iffHI TporecH MPsSMO BigoOpa)karoTh OHTOJOTIF0 MOBH"
[3, c. 122]. IlpuHumn aepuBaiii Ajsl MKOJIH JTUHAMIYHOT
JIHTBICTUKM CTaB TOJIOBHUM METOJOJOTIYHUM OpPIEHTH-
POM, 1110 JIO3BOJISIE PO3KPUTH NPUPOY 0araTthOX SIBHIIL Ha
BCIX PIBHSIX MOBH, MMOSICHUTH T€, 1110 B MEXaX CTATHYHOTO
CTPYKTYpaji3My HE 3HaXOJWTh IOSICHEHHs (CPUIMaETh-
csl sIK JlaHe). AJie 0coOMBe 3HAUSHHS IPUHIUIT JepUBALli]
Ma€ JJIsI METOJIOJIOTIi CHMHTAaKCHYHHMX JociimkeHs. [Ipn
JUHAMIYHOMY MiAXOZl A0 BHBYEHHS MOBHM "Hally yBary
Mae OyTH CIPSMOBaHO Ha OLIBII CKJIAIHI OJWHUII, OCKi-
JBKM JIHTBICTA Temep IIKaBUTh IEPHUBALlHUI Tpolec,
10 MIPU3BOJUTH IO CHHTE3Yy €JIEeMEHTapHUX OAWHHIL MO-
BH (IIOp. 1€10 JIHTBICTUKH KOHCTPYKIIH PO B3a€EMOIPO-
HUKHEeHHS eneMeHTiB — M. B.). Tomy mis quaamivHOi Ji-
HIBICTHKHM OCHOBHOIO OJIMHHUIICIO CTA€ PEUeHHs — BiJTHOC-
HO 3aKiHYEHHH pe3yibTaT IepUBalii, i CHHTAKCHUC CTae
LEHTPAJIIFHOI0 YacTHHOIO0 Tpamatuku' [4, c. 14]. Orxe,
LEHTpaIbHE TePEKOHAHHs JTUHAMIYHOTO CHHTAKCHUCY IO-
Jsira€ B TOMY, IIIO0 CTaTHYHA CTPYKTYypa pedyeHHs (IoBepX-
HEBO-CHHTAKCHUYHa CTPYKTYpa) MOXE 1 IIOBHMHHAa OyTH
olMcaHa B JIepUBaliiHOMY (CHHXPOHHO-IUHAMIYHOMY)
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acreKTi — SIK pe3yJabTaT CHHTAaKCHYHHUX MPOIECiB, 10 3a-
0e3IeuyoTh PO3ropTanHs Tekcry [3, ¢. 123].

Sk maronomrye JL.M. Myp3iH, "MoBa — He IPOCTO CHC-
TeMa 3HaKiB, a cucTeMa, mo (yHKIioHye. ToMy mpaBuia
peauizariii 3HaKiB y MOBJICHHI, ITPaBUjIa YTBOPEHHS MOB-
JICHHEBUX OIHMHUII i TEKCTiB OPTraHigHO BXOISATH y MOBY.
Taki mpaBuila ¥ CTaHOBJIATH KICTSIK TOTO, IO HA3UBAIOTh
JMUHAMIYHUM acriekToM MoBH" [4, ¢. 8]. [HmMu crnoBamuy,
JIMHAMIKa HE MOXK€ BBa)KaTHCS BIACTHBICTIO TUIBKH MOB-
JIeHHS (BIJIbBHUM Y)KMBaHHSM CTaTMYHUX OJUHHIbL MOBH)
abo Tinpku niaxponii. MoBa (He MOBJICHHS) IMHAMIYHA 1
B CHHXpOHII. /InHaMiKa MOBH B CHHXPOHIi — II¢ HE CIIiBiC-
HYBaHHS TOTO, IO BiLKMIIO 200 HapOMKYEThCA, 31 cTadi-
JTHHUM (OCKIIBKHM apXai3MH Ta iHHOBAIll € SBUIAMH Jlia-
XpOHii), SIK BBaXKaJOCS paHille, a TMPOLECyaJbHICTh, TaK
O MOBHUTH, yKIIaJiecHa B CUCTEMi — JIepHBaliifHi MeXaHi3-
MU ¥ nepuBamiiiHa aHanorif. "KpiM TakCOHOMIYHHX Bif-
HOIIEHb, Y MOBI CIOCTEpPIraroThCs BiAHOIICHHS NMPHHIIH-
MOBO IHIIOTO POAY... — BIHOLIEHHs MOXiIHOCTI, abo Je-
pUBalliiiHI BiJHOIICHHS... BUABUIIOCS, 10 3a3HAYCHI BiJl-
HOLICHHS HE € JUII MOBU YUMOCH BUITaJIKOBUM, TAKHUM, IO
nepedyBae Ha nepudepii. HaBmaku, BOHH MOYHHAIOTH Bi-
JrpaBaTH HaJA3BHYallHO BaXKJIMBY POJIb, SIK TUIBKHM MOBa
MOYMHAE PO3TILIIATUCS B TUHaMIili. BOHM yTBOpPIOIOTH
CHCTEMY, Ky MOJKHA Ha3BaTH AWHAMIYHOIO CHCTEMOIO
MoBH" [4, c. 8]. OTxe, CHHXpOHHA THHAMiKa MOBH € He-
00XiTHIM cIT0cOOOM iCHYBaHHS MOBHOI CHCTEMHU.

CuHXpOHIYHY AMHaMIKy cuHTakcucy B.O. Mumianos
Ha3MBa€ "CHUHTAKCUYHUM MpocTopoM" ("CHHTaKCUYHUM
koHTUHYyMOM") [3, c. 123]. Mik CHHTaKCUYHHMH OJIH-
HULSIMH, SK CTBEPAKYE BUCHHH, HEMA€ HEPOHUKHHUX KO-
P/IOHIB, OyIb-IKY CHHTAaKCHYHY KOHCTPYKLIIO (CTaTUUHY
OJIMHUIII0O CHHTAKCHCY) MOXKHA PO3TJSAAaTH SK "MOMEHT
pyxy". Takum YMHOM, IPHU AMHAMIYHOMY ITiJIXOJ1 10 CHH-
TaKCHUCy OyAb-siKa KOHCTPYKIIiSI OCMHUCIIOEThCS M OIHCY-
€TBCS SIK TIEPEeXiJ] 3 OAHOTO CTaHy B iHIIMH. CHHTaKCHYHI
KOHCTPYKIIIi, 3a(ikCOBaHI B MOBJICHHI, — II¢ 3aKOHOMIip-
HHUH pe3ynbTaT (GYHKIIOHYBAaHHS W PO3BUTKY CHHTAKCHY-
HOi cHCTeMH MOBH. binbie Toro, rpamarmdna mnpupona
TOTO YU TOTO THUITy PEUEHHS MOXKe OyTH PO3KpHTA i anex-
BaTHO ONKCAaHA JIMIIE 3 ypaxyBaHHAM AEPUBALIHHUX 1 Te-
HETHYHHUX Mporiecis [3, c. 124].

OTxe, CIIJIBHUM Y TE€OpisiX TpaMaTUKK KOHCTPYKIIii Ta
JIMHAMIYHOTO CHHTAKCHUCY BBAXKAEMO MEPEAYCIM Te, IO
oOuJBa 11l MiIX0M HANOJIATal0Th Ha HEOOXIAHOCTI aHai-
3y KOHCTPYKIIi{ )KUBOi MOBH SIK OJJMHHUIIb HE CTATUYHHX, &
JMHAMIYHHUX, HAaroJoIIylOYH MPH [bOMY Ha BaXKIIMBOCTI
ypaxyBaHHsI IXHBOTO 3B’S13KY 3 KOHCTPYKIISIMH IHIIUX pi-
BHIB.

OnHy 3 HaWOLIBII CyNEpewIMBHX OAWHMIL CY4acHOI
YKpaiHCEKOT MOBH — CJIOBOCIIONIYYEHHS — MU KBaJIiiKye-
Mo ciifgom 3a [.P. BuxoBaHIieM K CHHTaKCHYHY OJWHU-
II0-KOHCTPYKIIiI0 aepuBamiifHoro Tumy [l, c.51], sxa
(dbopMy€eTbCS B pe3yibTaTi Pi3HOTO POy CEMaHTHYHOTO
YCKJIaJHEHHS BHXiIHOI CTPYKTypH pedeHHsA. KokHe i3
CJIOBOCIIONYY€Hb, BHYICHOBYBAaHHX 3 SIKOTOCh KOHKPET-
HOTO PEYEHHS, BJIACHE SBIIIE COOOIO 3TOPHYTE PEUCHHS.
Sx maronomye K.I'. T'oponenceka, "pedeHHs, M0 € OCHO-
BHOIO OJIMHMICI0O CHHTAKCUYHOTO DPIiBHS, JIepUBaLliiiHO
TIOB’SI3YETHCSL 13 CIIOBOCHOJIyYEHHSIM. SIK CHHTaKCH4Hi
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OJIMHUITI-KOHCTPYKIIii BOHH TOCTIHHO TmepeOyBaloTh y
B3aemomii" [2, c. 84].

OCHOBHOIO TIPHYMHOIO TPAaHCHOPMALIHHOTO MEPETBO-
PEHHSI PEYEHHS Yy CIOBOCIOJIYYECHHS NOCHITHUKH Ha3H-
BalOTh "CTPYKTYpHY pEOYyKIIO WiIeHIB pedeHHA" [2,
c. 84], mo sBisIE cOO0I0 OMYIIEHHS OJHOTO 3 TOJOBHHX
4iieHiB pedeHHs (miaMera abo mpucynka). CTpykTypHa
PenyKIisi 3yMOBIIIOE EPEPO3INO/ILT KOMIOHEHTIB peUeHHS
MiX TIO3WIIISAMH, BIAMOBiIHE (YHKINHHE MEPETBOPCHHS
YJICHIB PEYCHHS Y KOMIIOHEHTH CJIOBOCHOJYYEHHS, a OT-
Ke, ""CTaBUTh Y ACPHUBALIIMHUI 3B 130K PEUCHHS 3 IEBHUM
TUIIOM MOXiJHOTO cioBocnonydeHHs" [2, c. 84]. Po3srus-
HEMO I Ha KOHKPETHOMY NpHKIazi. 3 peueHas 3 douwjo-
801 MpAKU 8upuHy8 Buuinesutl Xymip — 3 08a 0ecimKu Ma-
3aHoK i3 3eneHumu 8i0 moxy cmpixamu (I'p. TIOTIOHHHK)
BUWICHOBYEMO IIAPSAAHI CIIOBOCHOIYYCHHS O00U0801
Mpaku, Buwinesuti xymip, 3 06a 0ecamxu Ma3aHox, mMasa-
HOK 13 cmpixamu, 3enenumu 6i0 moxy. Lli cmoBocmomy-
YCHHS YTBOPHJIMCS BHACHIJOK TaKHX TpaHChOpMaIliii:
00W080I MpsAIKU «— MpAKA 6i0 00wy <«— 00w CMEOPIOE
MpaKy, Buwnesuii xymip <— xymip nasusacmocs Buuine-
BUM, 3 08A OeCAMKU MA3AHOK <— MA3AHOK OY]0 3 06a Oe-
CAMKU, MA3AHOK I3 CMPIXaMU <— MA3AHKU HAKPUmMI cmpi-
Xamu, 3e1eHumMu 8i0 MOXy <«— 3eJleHumMu, 60 nOpociu Mo-
xom.

OTxe, aHaNi3 CTPYKTypH Ta CEMAHTHKH TaKHX CIICIIH-
(IYHAX KOHCTPYKUIH, SK CIOBOCHOIYYCHHS, MOXe OyTH
a/IeKBaTHUM TUIbKH 3 ypaxyBaHHSAM IIOCTYJATIB KOHCTPY-
KTHBHO{ i AMHAMIYHOI JIHTBICTHKH, a caMe: CIOBOCIIOIY-
YEeHHsI BapTO JOCIIKYBAaTH HE 130JIbOBAHO, a y 3B’SI3KY 3
IHIIMMHU KOHCTPYKUISIMHU (PEUSHHSIMH), YPAXOBYIOYH OCO-
OJIMBOCTI B3a€EMOIIPOHUKHEHHS Ta MEPEepO3NOALTY CeMaH-
THUYHOTO i CTPYKTYpPHOT'O HABAHTA)KEHHS 1X KOMIIOHEHTIB.

OKpeMo BapTO 3yNMUHHUTHCS HA OKa3iOHAIBHUX CJIOBO-
CIIOJIy4EHHSX, SIKI OCTAaHHIM 4acoM Jy)X€ 4acTO BXKHMBa-
FOTBCSL HE TUTBKH B XYIOXKHIX, alle i B peKIIaMHHX Ta iH-
[IMX MEMIHHUX TeKcTax, mop.: 3 "Micmep Proper" sece-
niwe, npubupamu 606iui weudwe (3 peKIaMU MHUHOTO
3aco0y); Lle cnpasoichitl Gyounouok m’akocmi (3 pexia-
MU KOHJAHIIIOHEPY UIA OLMM3HH); 36YK MOMCHA nobdauu-
mu 3 oomawninu xinomeampamu LG (3 pexiilaMu TOpro-
BesibHOT Mapku LG) 1 noa. Oka3ioHaJIBHICTh TaKHX CIIO-
BOCHOJIyYeHb NPOSBISIETHCS NEPENyCiM Ha PIBHI JIEKCHY-
HOI CIOJTyYyBAHOCTI 1X KOMITOHEHTIB, IPOTE YacTO OKa3i-
OHAJILHOIO € TaKOX 1 hopma KoHCTpyKuiit. Tak, y pedenHi
Hogapoyi ceoc dxcumms konvopom (3 pexiamu (hapou
JUISL BOJIOCCS) BHJIUJICHE CIIOBOCIIONYYEHHS € OKa310HAb-
HUM TIepeayciM Ha piBHI (OpPMH, aJpKe y3yallbHE BXKH-
BaHHS JIEKCEM nogapbysamu Ta Koaip CIOCTEpPIraeMo B
CJIOBOCTIONYYEHHI noghap6yii y (binuil, 3enenutl, 4epeoHutl
mowo) koxip. Haromonryemo, 1o posrisiiyBaHy KOHC-
TPYKIiI0 MU KBaTi(DiKyeMO SIK CIIOBOCIIONYYEHHS, a HE SIK
peaiizaliiro BaJIeHTHOI TOTEHIIi] AiecioBa nogapobyii came
3aBJISKM OKa310HAJBPHOCTI CHHTAKCHYHOI (opmu (y3araii-
TO JIIECIIOBO no@apoOyil BIIKPUBAE BaJICHTHY TO3MIIIIO, sIKa
MOJKE€ 3alIOBHIOBATHCS OPYIHHMM BiIMIHKOM, IPOTE 3 BH-
KIIFOYHO 1IHCTPYMEHTAIBHUM 3HAYEHHSIM, TIOp.: nogapoyi
neu3nem, 8aiuKomM TOIo). B aHamizoBaHOMY X TpPUKIIAII
MH Ma€MO CJIOBOCIIONYYEHHS, II0 € Pe3yJIbTaTOM 3rop-
TaHHS HOJINIPEAUKATHBHOI KOHCTPYKUil [Togpapbyii 6o-
a0ces, wob acumms Habyno Koavopy (Cmano AcKpagum).
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